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(23) Item Iudei de Hagenowia XV mr.a

(45) Heilicb(r)vn libera est propter edificium.
(46) Item de Winsberc LX mr.
(47) Item de Wimpina XL mr.
(48) Item de Mosebach XXVb mr.
(49) Item de Scheflinze XV mr., de hiis recepit ad­

vocatus quinque.
(50) Item de Otenhem VI mr., de hiis recipitc abbasd 

III mr.
(51) Item de Eberbach XX mr. ad edificium.
(52) Item de Gamvndia XX mr., et hee cedent ad 

edificium.
(53) Item de Heidolfheme C lib.f hall(ensium) ad 

edificium.
(54) Item Weibestat conbusta est.
(55) Item de Wila lib.f C hal(lensium) ad edificium.
(56) Item de Hall(is) <CC mr.> C et LXX mr.
(57) Item de Rotenburc LXXXX mr. <Iudei ibidem 

X mr.>
(56) Item ludei de Hall(is) VIII mr.
(58) Item de Dinckelsbvelg XL mr.
(59) Item de Fvlitwangen XX mr.
(60) Item11 Vfkirchen nichil, quia1 conbusta est.
(61) Item de Wizenburc XL mr.
(62) Item de Gamvndia CLX mr. Iudeik ibidem XII mr.
(63) Itemh Augusta nichil, quia1 conbusta est. Et1 

Iudei ibidem nichil, quia1 conbusti sunt.
(75) <Item de Schongäwe>m

(64) Item <de Werda> cives de Nordelingen11 C° mr. 
pro enormitate commissa.

(65) Item de Werda LX mr. <et quod>, qui non suntp 
exusti <liberi sint>.

a) Hiernach kurze Lücke in der Zeile. b) ‘v’ über der Zeile 
nachgetragen. c) ‘recip’. d) ‘albas’. e) ‘1’ corr. über ‘f’ ? f) ‘lb’. 
g) ‘b’ corr. über ‘p’? h) Folgt ‘de’ getilgt. i) ‘nichil quia’ über der 
Zeile nachgetragen. k) Corr. aus ‘Iudeis’. 1) Von hier ab mit noch 
dünnerer Feder und verändertem Ductus bis ‘cives de Vlma LXXX mr.’. 
m) Hiernach Rest von einer halben Zeile frei. n) ‘cives de Norde­
lingen’ über der Zeile nachgetragen. o) Davor ein ‘C’ wegradieft, das 
im Facsimile etwas zu deutlich hervortritt. p) ‘qui non sunt’ über der 
Zeile. Ursprünglich stand: ‘de Werda LX mr. et quod exusti liberi sint’; 
der Zusatz wurde geändert in: ‘qui non sunt exusti’.


